
































































































































































































































































































































































































































































11 
�� ���
H1004
beit
temppeli

�
� � �	 �
 ��
H6944
ka·de·she·nu
pyhyytemme

�
� � �� �� �� �� �� �

H8597
ve'·tif·'ar·te·nu,
ja kaunistuksemme

� � �	 ��
H834
'a·sher
jossa

���
� �� ��
H1984
hil·lu·cha
ylistivät

�
�� ���� ��
H1
'a·vo·tei·nu,
isämme

��� ��
H1961
ha·jah
on

� �� �� ��	 ��
H8316
lis·re·fat
poltettu

�	 ��
H784
'esh;
tulella

 � �! �

H3605
ve'·chol
ja kaikki

�
�� ��
 �� �" ��
H4261
ma·cha·mad·dei·nu
ihanuutemme

��� ��
H1961
ha·jah
on

�� ��� �� �" ��
H2723
le·cha·re·bah.
raunioina

11. temppeli pyhyytemme ja kaunistuksemme jossa ylistivät isämme on poltettu tulella ja kaikki
ihanuutemme on raunioina

12 
 � �� ��
H5921
ha·'al-
vuoksi

�� �� ��
H428
'el·leh
tämän

� � �� �� �� ��
H662
tit·'ap·pak
pidättäydytkö

��
� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� � �	 #" � ��
H2814
te·che·sheh
ja olet hiljaa

�
�� �� �� ���

H6031
u·te·'an·ne·nu
ahdistatko meitä

 
 ��
H5704
'ad-
niin

�
�� ��
H3966
me·'od.
kovin

$
samek

12. vuoksi tämän pidättäydytkö JAHWEH HERRA ja olet hiljaa ahdistatko meitä niin kovin samek



Jesaja 65 (Isaiah 65)

1 
� ��� � �� �	 �
 ��
H1875
nid·rash·ti
minä ilmoitin itseni niille

�
�� ��
H3808
le·lo
jotka eivät

��� �� � ��
H7592
sha·'a·lu,
minua kysyneet

� ��� �� ����
H4672
nim·tze·ti
minut löysivät ne

�
 � ��
H3808
le·lo
jotka eivät

��� � �� �� ��
H1245
vik·shu·ni;
minua etsineet

� ��� �	 �� ��
H559
'a·mar·ti
minä sanoin

���� �� ��
H2005
hin·ne·ni
katsokaa

���� �� ��
H2005
hin·ne·ni,
katsokaa minua

�� ��
H413
'el-

�
 � ��
H1471
goj
kansalle

��
 �
H3808
lo-
jota ei

� �	
�
H7121
ko·ra
kutsuttu

�� �� � �� ��
H8034
vi'·she·mi.
nimelläni

1. minä ilmoitin itseni niille jotka eivät minua kysyneet minut löysivät ne jotka eivät minua etsineet minä
sanoin katsokaa katsokaa minua kansalle jota ei kutsuttu nimelläni

2 
� ��� ��� �	 � ��
H6566
pe·ras·ti
minä olen ojentanut

� �
��
H3027
ja·dai
käsiäni

�� � ��
H3605
kol-
koko

�
��� ��
H3117
haj·jom
päivän

�� ��
H413
'el-

� � 
H5971
'am
kansalle

	 �	
 �!
H5637
so·rer;
kapinoivalle

�� �� ��
� ��
H1980
ha·ho·le·chim
jotka vaeltavat

�" �	 ��
 ��
H1870
had·de·rech
tietä

��
 �
H3808
lo-
joka ei

�
�#
H2896
tov,
ole hyvä

	 �$ ��
H310
'a·char
jäljessä

�� ��� ��
� � �� �$ ��
H4284
mach·she·vo·tei·hem.
omien ajatustensa

2. minä olen ojentanut käsiäni koko päivän kansalle kapinoivalle jotka vaeltavat tietä joka ei ole hyvä
jäljessä omien ajatustensa

3 
� � ��
H5971
ha·'am,
kansalle

�� �!� � �� � �� ��
H3707
ham·mach·'i·sim
joka vihastuttaa

� ��
 ��
H853
o·ti
minua

�� � 
H5921
'al-
vasten

��� � ��
H6440
pa·nai
kasvojani


� �� � ��
H8548
ta·mid;
jatkuvasti

�� �$ ��
 %
H2076
zoe·chim
joka uhraa

�
� �� ��� ���
H1593
bag·gan·not,
puutarhoissa

�� �	 � �# �� ����
H6999
u·me·kat·te·rim
ja polttaa suitsukkeita

�� � 
H5921
'al-
päällä

����� �� ��� ��
H3843
hal·le·ve·nim.
tiilialttareiden

3. kansalle joka vihastuttaa minua vasten kasvojani jatkuvasti joka uhraa puutarhoissa ja polttaa
suitsukkeita päällä tiilialttareiden

4 
�� �� � ��� 	� 
�
H3427
haj·jo·she·vim
joka asuu

�� �� 
� �	� 
	�
H6913
bak·ke·va·rim,
haudoissa

�� ��	�� �	� 
�	�
H5341
u·van·ne·tzu·rim
ja salaa

	��� ��
�
H3885
ja·li·nu;
niissä majoittuu

�� �� ���� 
�
H398
ha·'o·che·lim
joka syö



� 
�� �	�
H1320
be'·sar
lihaa

�� �� �� 
�
H2386
ha·cha·zir,
sian

(� 
� ��	�
u·fe·rak

�)

ch

(� 
� ��	�
H6564
u·me·rak
ja liemeä

�)

q

�� ���	� � 	�
H6292
pig·gu·lim
saastaista

�� ��� �� �	�
H3627
ke·lei·hem.
on heillä astioissaan

4. joka asuu haudoissa ja salaa niissä majoittuu joka syö lihaa sian ja liemeä saastaista on heillä
astioissaan

5 
�� �� ���� 
�
H559
ha·'o·me·rim
jotka sanovat

� 
� ��
H7126
ke·rav
älä lähesty


 � �� ��
H413
'e·lei·cha,
minua

!� 
�
H408
'al-
älä

! �� 
	� �	"
H5066
tig·gash-
tule lähelle

� �	�
H0
bi
minua

� �	�
H3588
ki
sillä


 � �	" � �� 
# ��
H6942
ke·dash·ti·cha;
minä olen pyhempi sinua

�� 	�$ ��
H428
'el·leh
nämä

% 
 �� 
&
H6227
'a·shan
ovat savu

� � 	� 
� �	�
H639
be'·'ap·pi,
sieraimissani

�� ��
H784
'esh
tuli

" �# ����
H3344
jo·ke·det
joka palaa

!� 
 	�
H3605
kol-
kaiken

��� �	� 
�
H3117
haj·jom.
päivää

5. jotka sanovat älä lähesty minua älä tule lähelle minua sillä minä olen pyhempi sinua nämä ovat savu
sieraimissani tuli joka palaa kaiken päivää

6 
��	� ��
H2009
hin·neh
katso

� 
�	�" ��
H3789
che·tu·vah
se on kirjoitettu

�
� 
� ��
H6440
le·fa·nai;
kasvojeni edessäni

�� �
H3808
lo
en

� ��� '� ��
H2814
'e·che·seh
vaikene

� �	�
H3588
ki
vaan

!� ��
H518
'im-
kunnes

� �	" ��
 	� � ��
H7999
shil·lam·ti,
maksan

� �	" ��
 	� � �� ��
H7999
ve'·shil·lam·ti
ja maksan

!� 
&
H5921
'al-

�� 
�� ��
H2436
chei·kam.
heidän syliinsä

6. katso se on kirjoitettu kasvojeni edessäni en vaikene vaan kunnes maksan ja maksan heidän syliinsä

7 
� ��� ����� 	 
�
H5771
'a·vo·no·tei·chem
vääryytenne

���� 	 
� �	
H5771
va·'a·vo·not
ja pahat teot

� ��� ��� 	
 
�
H1
a·vo·tei·chem
isienne

	 ��� ����
H3162
jach·dav
yhdessä

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� � �� 
�
H834
'a·sher
jotka

�	� � �� ��
H6999
kit·te·ru
uhrasivat

�� ��
H5921
'al-

�� �� �� ��
H2022
he·ha·rim,
vuorilla

�� �� �	
H5921
ve'·'al-
ja päällä

��	� �
 ��� ��
H1389
hag·ge·va·'ot
kukkuloiden

����	� �� ��
H2778
che·re·fu·ni;
minua pilkkasivat



� ��� �� ���	
H4058
u·mad·do·ti
ja minä mittaan

� �� � ��  � ��
H6468
fe·'ul·la·tam
palkan

���� ��� ��
H7223
ri·sho·nah
heidän entisistä teoista

(�� ��
'al-

�)

ch

(�� ��
H5921
'el-

!� ��� ��
H413
chei·kam.
heidän syliinsä

�) q"
samek

7. vääryytenne ja pahat teot isienne yhdessä sanoo JAHWEH HERRA jotka uhrasivat vuorilla ja päällä
kukkuloiden minua pilkkasivat ja minä mittaan palkan heidän entisistä teoista heidän syliinsä samek

8 
�� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� � �� 
� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� �# � ����
H4672
jim·ma·tze
löytyy

��� 	�� ��� ��
H8492
hat·ti·ro·vosh
uutta viiniä

��	 �� � �� �� ��

H811
ba·'esh·kol,
rypäleessä

� �� �� �	
H559
ve'·'a·mar
ja joku sanoo

�� ��
H408
'al-
älkää

�	� ��� �� � �� � ��
H7843
tash·chi·te·hu,
tuhotko sitä

� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� �

H1293
ve'·ra·chah
siunaus

 
� 	 �

H0
bo;
on siinä

$ � ��
H3651
ken
niin

� �%� &� ��
H6213
'e·'e·seh
minä teen

$ �� �� ��
H4616
le·ma·'an
vuoksi

� �� �
 
�
H5650
'a·va·dai,
palvelijoideni

� ��� �� �
 ��
H1115
le·vil·ti
etten

�� �� � �� ��
H7843
hash·chit
tuhoa heitä

!�� �� ��
H3605
hak·kol.
kaikkia

8. näin sanoo JAHWEH HERRA niinkuin löytyy uutta viiniä rypäleessä ja joku sanoo älkää tuhotko sitä
sillä siunaus on siinä niin minä teen vuoksi palvelijoideni etten tuhoa heitä kaikkia

9 
� ��� ��� �	 
�
H3318
ve'·ho·tze·ti
ja minä synnytän

��� 
���� ��
H3290
mi·Ja·'a·kov
Jaakovista

� ����
H2233
ze·ra',
siemenen

	 ����	� ����
H3063
u·miJ·hu·dah
ja Jehudasta

�� ��� ��
H3423
jo·resh
perijän

� �� �	
H2022
ha·rai;
vuoreni

�	�� �� ��� ��
H3423
vi'·re·shu·ha
ja perivät

� ��� �� 
�
H972
ve'·chi·rai,
valittuni sen

� �� �� 
� ��
H5650
va·'a·va·dai
ja palvelijani

���� 
�� 
 �� ��
H7931
jish·ke·nu-
asuvat

�	 � �� � ��
H8033
sham·mah.
siinä

9. ja minä synnytän Jaakovista siemenen ja Jehudasta perijän vuoreni ja perivät valittuni sen ja
palvelijani asuvat siinä



10 
	�� �	 
�
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

�� �� � � �� �	
H8289
hash·Sha·ron
Sharon

�	�� 
� ��
H5116
lin·veh-
laidun

����
H6629
tzon,
laumojen

� �� �� 
�
H6010
ve'·'e·mek
ja laakso

���� ��
H5911
A·chor
Achorin

 �� �� 
�
H7258
le·re·vetz
levähdyspaikka

� �� ���
H1241
ba·kar;
karjan

� ��� �� 
�
H5971
le·'am·mi
kansani

� � �� 
�
H834
'a·sher
joka

�� ���� �� �� ��
H1875
de·ra·shu·ni.
minua etsii

10. ja on oleva Sharon laidun laumojen ja laakso Achorin levähdyspaikka karjan kansani joka minua etsii

11 
! � �� �� 
�
H859
ve'·'at·tem
mutta te

� �� 
���
H5800
'o·ze·vei
jotka hylkäätte

	��	 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

!� �� �� 
 � �� �	
H7911
hash·she·che·chim
jotka unohdatte

�� ��
H853
'et-
ET

� �	
H2022
har
vuoreni

� � �� 
� ��
H6944
kod·shi
pyhän

!� �� 
��� �	
H6186
ha·'o·re·chim
jotka valmistatte

� ��" ��
H1409
lag·Gad
Gadille

� �� 
� # ��
H7979
shul·chan,
pöydän

!� �� 
� �� 
� �	 
�
H4390
ve'·ham·mal·'im
ja täytätte

��� 
���
H4507
la·me·ni
menille

� 
$ �% 
� ��
H4469
mi·sach.
juomauhrin

11. mutta te jotka hylkäätte JAHWEH HERRAN jotka unohdatte ET vuoreni pyhän jotka valmistatte
Gadille pöydän ja täytätte menille juomauhrin

12 
� ����� ����
H4487
u·ma·ni·ti
minä määrään

	 
� �� 


H853
'et·chem
teidät

� 
� 
� ��
H2719
la·che·rev,
miekkaan

	 
� ��� �� ��
H3605
ve'·chul·le·chem
ja kaikki

� �� 
 �� ��
H2874
lat·te·vach
teurastukseen

��� �� �� ���
H3766
tich·ra·'u,
kumarrutte

� ����
H3282
ja·'an
sillä kun

� ��
 �� ��
H7121
ka·ra·ti
minä kutsuin


� � ��
H3808
ve'·lo
ette

	 
���� ��
H6030
'a·ni·tem,
vastanneet

� ��� �� ��� ���
H1696
dib·bar·ti
kun puhuin


� � ��
H3808
ve'·lo
ette

	 
 �� �� �� � ��
H8085
she·ma'·tem;
kuunnelleet

�� �� �� � �� ��
H6213
vat·ta·'a·su
vaan teitte

� �� ��
H7451
ha·ra'
pahaa

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nai,
silmieni edessä

� 
 �� �
 ����
H834
u·va·'a·sher
ja sitä

 
� �
H3808
lo-
joka ei

� ��� �! �" ��
H2654
cha·fatz·ti
miellyttänyt minua

#	 
 �� �� �� ���
H977
be'·char·tem.
sen valitsitte

"
Peh

12. minä määrään teidät miekkaan ja kaikki teurastukseen kumarrutte sillä kun minä kutsuin ette
vastanneet kun puhuin ette kuunnelleet vaan teitte pahaa silmieni edessä ja sitä joka ei miellyttänyt
minua sen valitsitte Peh



13 
� �� ��
H3651
la·chen
sen tähden

 �� ��
H3541
koh-
näin

� �� �

H559
'a·mar
sanoo

����� �

H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

��� ��
��
H398
jo·che·lu
saavat syödä

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

��� �� �� ���
H7456
tir·'a·vu,
näette nälkää

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

�� �� � �� ��
H8354
jish·tu
juovat

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

��
 �� �! ���
H6770
titz·ma·'u;
kärsitte janoa

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

��� �� ��� ��
H8055
jis·ma·chu
iloitsevat

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

#�� ���� � ��
H954
te·vo·shu.
saatte häpeän

13. sen tähden näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA katso palvelijani saavat syödä mutta te
näette nälkää katso palvelijani juovat mutta te kärsitte janoa katso palvelijani iloitsevat mutta te saatte
häpeän

14 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� 	
 ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

�
 ����	�
H7442
ja·ron·nu
riemuitsevat


�
 �� ��
H2898
mit·tuv
ilosta


��
H3820
lev;
sydämen

� � �� �� �

H859
ve'·'at·tem
mutta te

�
� �� �� ���
H6817
titz·'a·ku
parutte


 �� ��� ��
H3511
mik·ke·'ev
tuskasta


��
H3820
lev,
sydämen

� �
 � � �� ���

H7667
u·mish·she·ver
ja murskaantuneesta

���
�
H7307
ru·ach
hengestä

��
�� ���� ���
H3213
te·je·li·lu.
ulvotte

14. katso palvelijani riemuitsevat ilosta sydämen mutta te parutte tuskasta sydämen ja
murskaantuneesta hengestä ulvotte

15 
� � �� ����� �� �

H3240
ve'·hin·nach·tem
sillä jätätte

� �� �� � ��
H8034
shim·chem
nimenne

� 	��

 � �� ��
H7621
lish·vu·'ah
kiroukseksi

� ��� �� �
 ��
H972
liv·chi·rai,
valituilleni

� ��� ��  � �

H4191
ve'·he·mi·te·cha
sillä surmaa teidät

�	��� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� �
� ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA


� 	� 	
 �� �� �

H5650
ve'·la·'a·va·dav
ja palvelijoitaan

� 	� �� ��
H7121
jik·ra
kutsuu

� � ��
H8034
shem
nimellä

�� �� ��
H312
'a·cher.
toisella

15. sillä jätätte nimenne kiroukseksi valituilleni sillä surmaa teidät ADONAI Herra JAHWEH HERRA ja
palvelijoitaan kutsuu nimellä toisella



16 
� � �� ��
H834
'a·sher
joka

�� �� 	�
 �� ��� ��
H1288
ham·mit·ba·rech
siunaa itseään

! �� 	� 	�

H776
ba·'a·retz,
päällä maan

�� �� 	�
 �� ��
H1288
jit·ba·rech
siunaa itseään

� ��� �� ��

H430
bE'·LO·HEI
ELOHEI Jumalassa

" �� 	�
H543
'A·men,
Totuuden

� 	�
 � ����� �� �

H7650
ve'·han·nish·ba'
ja joka vannoo

! �� 	� 	�

H776
ba·'a·retz,
päällä maan

� �
 	 � �� ��
H7650
jish·sha·va'
vannoo

� ��� �� ��

H430
bE'·LO·HEI
ELOHEI Jumalassa

" �� 	�
H543
'A·men;
Totuuden

� ���
H3588
ki
sillä

�
� ��� � ����
H7911
nish·ke·chu,
on unohdettu

��
� 	�� ��
H6869
hatz·tza·rot
kärsimykset

��
�� ��� �� 	�
H7223
ha·ri·sho·not,
entiset

� �� �

H3588
ve'·chi
ja koska

�
� ��� �#��
H5641
nis·te·ru
ne on kätketty

��	�� �� ��
H5869
me·'ei·nai.
silmiltäni

16. joka siunaa itseään päällä maan siunaa itseään ELOHEI Jumalassa Totuuden ja joka vannoo päällä
maan vannoo ELOHEI Jumalassa Totuuden sillä on unohdettu kärsimykset entiset ja koska ne on
kätketty silmiltäni

17 
�� ���
H3588
ki-
sillä

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	 
�� 
�
H1254
vo·re
minä luon

� �� �� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

�� � �� �� ��
H2319
cha·da·shim
uudet

� �� �	 �

H776
va·'a·retz
ja maan

� � �� �� ��
H2319
cha·da·shah;
uuden

	� � �

H3808
ve'·lo
eikä

��� �� ����� ��
H2142
tiz·za·char·nah
muisteta

��
�� ��	 �� ��
H7223
ha·ri·sho·not,
entisiä

	� � �

H3808
ve'·lo
eikä

���� �� �� ��
H5927
ta·'a·lei·nah
ne nouse

�� ��
H5921
'al-

��
�
H3820
lev.
sydämeen

17. sillä katso minä luon taivaat uudet ja maan uuden eikä muisteta entisiä eikä ne nouse sydämeen

18 
�� ���
H3588
ki-
vaan

�� �	
H518
'im-

�
 ��� ���
H7797
si·su
riemuitkaa

�
�� � �

H1523
ve'·gi·lu
ja iloitkaa

�� 
� ��
H5703
'a·dei-
iankaikkisesti

� ��
H5704
'ad,
siitä

� � �� �	
H834
'a·sher
mitä

��� �	
H589
'a·ni
minä

	 
�� 
�
H1254
vo·re;
luon

� ���
H3588
ki
sillä

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	 
�� 
�
H1254
vo·re
minä luon

�� �	
H853
'et-
ET

� ��� � ���
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin

���� �� 
H1525
gi·lah
riemuksi

�� � �� �� �

H5971
ve'·'am·mah
ja kansalle

� ��� 
 �� ��
H4885
ma·sos.
iloksi

18. vaan riemuitkaa ja iloitkaa iankaikkisesti siitä mitä minä luon sillä katso minä luon ET Jerusalemin
riemuksi ja kansalle iloksi



19 
� ��� �� � �

H1523
ve'·gal·ti
ja minä iloitsen

� ��� � ���
�� ��
H3389
vi'J·ru·sha·lim
Jerusalemista

� ��� ��� ��� �

H7797
ve'·sas·ti
ja riemuitsen

� ��� �� ��
H5971
ve'·'am·mi;
kansastani

�	� � �

H3808
ve'·lo-
eikä

� �� � � �� ��
H8085
jish·sha·ma'
kuulla

�� ���
H0
bah
siellä

��
�
H5750
od,
enää

��
!
H6963
kol
ääntä

� �� ���
H1065
be'·chi
itkun

��
! �

H6963
ve'·kol
ja ääntä

�� �! �� ��
H2201
ze·'a·kah.
valituksen

19. ja minä iloitsen Jerusalemista ja riemuitsen kansastani eikä kuulla siellä enää ääntä itkun ja ääntä
valituksen

20 
��� �
H3808
lo-
ei

��� �� 	�
H1961
jih·jeh
ole


 � � 
� 	�
H8033
mish·sham
siellä

����
H5750
od,
enää

����
H5764
'ul
imevää lasta


� 	���
H3117
ja·mim
päivän vanhaa

� ���� ��
H2205
ve'·za·ken,
ja vanhusta

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka

��� �
H3808
lo-
ei

�� �� ����
H4390
je·mal·le
ole täyttänyt

�� ��
H853
'et-
ET

�� ����
H3117
ja·mav;
päiviään

� 	��
H3588
ki
sillä

� ����� ��
H5288
han·na·'ar,
nuorin

�� ���
H1121
ben-
lapsi

� �� ��
H3967
me·'ah
sata

��� ��
H8141
sha·nah
vuotiaana

������
H4191
ja·mut,
kuolee

� ��� �� �� ��
H2398
ve'·ha·cho·te,
ja syntinen

�� ���
H1121
ben-
lapsi

� �� ��
H3967
me·'ah
sata

��� ��
H8141
sha·nah
vuotiaana

 � � �� !� ��
H7043
je·kul·lal.
on kirottu

20. ei ole siellä enää imevää lasta päivän vanhaa ja vanhusta joka ei ole täyttänyt ET päiviään sillä
nuorin lapsi sata vuotiaana kuolee ja syntinen lapsi sata vuotiaana on kirottu

21 
��� ����
H1129
u·va·nu
ja he rakentavat


� 	�� ��
H1004
vat·tim
taloja

��� � 
��� ��
H3427
ve'·ja·sha·vu;
ja asuvat niissä

��� ���� ��
H5193
ve'·na·te·'u
he istuttavat


� 	� �� ��
H3754
che·ra·mim,
viinitarhoja

��� �� �� ��
H398
ve'·'a·che·lu
ja syövät

 
�� �� 	 �"
H6529
pir·jam.
niiden hedelmiä
21. ja he rakentavat taloja ja asuvat niissä he istuttavat viinitarhoja ja syövät niiden hedelmiä



22 
�� �
H3808
lo
eivät

��� �� 	�
H1129
jiv·nu
he rakenna

� �� �� ��
H312
ve'·'a·cher
ja toinen

� � 
���
H3427
je·shev,
asuu

�� �
H3808
lo
eivät

��� � �� 	�
H5193
jit·te·'u
he istuta

� �� �� ��
H312
ve'·'a·cher
ja toinen

� �����
H398
jo·chel;
syö

�� 	��
H3588
ki-
sillä

� ��� 	�
H3117
chi·mei
niinkuin on päivät

# �� ��
H6086
ha·'etz
puun

� ����
H3117
je·mei
päivät ovat

� 	�� ��
H5971
'am·mi,
kansani

� �$� �� ����
H4639
u·ma·'a·seh
ja teoista


 ��� �� ��
H3027
je·dei·hem
kättensä

�� �� �� ��
H1086
je·val·lu
nauttivat pitkään

 � ��� 	� ��
H972
ve'·chi·rai.
valittuni

22. eivät he rakenna ja toinen asuu eivät he istuta ja toinen syö sillä niinkuin on päivät puun päivät ovat
kansani ja teoista kättensä nauttivat pitkään valittuni

23 
�� �
H3808
lo
eivät

��� ��	 
	
H3021
ji·ge·'u
he ponnistele

�	 
�
�
H7385
la·rik,
tyhjään

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja eivät

��� ���	
H3205
je·le·du
synnytä

�
� 
� ��� ��
H928
lab·be·ha·lah;
turmioon

	 
��
H3588
ki
sillä

� ����
H2233
ze·ra'
siemen

	 ����� ���
H1288
be'·ru·chei
siunaama

�
�� �	
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� 
 �� ��
H1992
hem·mah,
he ovat

� ��	 �� 
� �� �� ��
H6631
ve'·tze·'e·tza·'ei·hem
ja heidän jälkeläisensä

�� 
 �� 
�
H854
'it·tam.
heidän kanssaan

23. eivät he ponnistele tyhjään ja eivät synnytä turmioon sillä siemen siunaama JAHWEH HERRAN he
ovat ja heidän jälkeläisensä heidän kanssaan

24 
�
	 
� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

�� �� ��
H2962
te·rem-
ennen kuin

��� 
� �� 
	
H7121
jik·ra·'u
he huutavat

	
� �� ��
H589
va·'a·ni
niin minä

��� �� ��
H6030
'e·'e·neh;
vastaan

����
H5750
od
vielä

� ��
H1992
hem
heidän

�	 
� ��� �� ��
H1696
me·dab·be·rim
puhuessa

	
� �� ��
H589
va·'a·ni
minä

�� 
� �  ! ��
H8085
'esh·ma'.
kuulen

24. ja tapahtuu ennen kuin he huutavat niin minä vastaan vielä heidän puhuessa minä kuulen



25. susi ja karitsa laiduntavat yhdessä ja leijona kuin härkä syö olkia ja käärmeellä tomu on ruokana ei
ole pahaa eikä tuhoudu mitään vuorellani pyhällä sanoo JAHWEH HERRA samek

25 
� �� ��
H2061
ze·'ev
susi

��� 
� ��
H2924
ve'·ta·leh
ja karitsa

��� �� 
	
H7462
jir·'u
laiduntavat

� 
" �� ��
H259
che·'e·chad,
yhdessä

��	 �� �� ��
H738
ve'·'ar·jeh
ja leijona

� 
� 
�� � ��
H1241
kab·ba·kar
kuin härkä

�� ����	
H398
jo·chal-
syö

# �� � ��
H8401
te·ven,
olkia

 ! 
"
� ��
H5175
ve'·na·chash
ja käärmeellä

� 
$ 
�
H6083
'a·far
tomu

 
� �� �" ��
H3899
lach·mo;
on ruokana

��� �
H3808
lo-
ei

��� ��
	
H7489
ja·re·'u
ole pahaa

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

���	 
" �  !�	
H7843
jash·chi·tu
tuhoudu

�� 
� ���
H3605
be'·chol
mitään

� ��
H2022
har
vuorellani

	 
  ! �� 
�
H6944
kod·shi
pyhällä

� �� 
�
H559
'a·mar
sanoo

�� 
�� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

%
samek



Jesaja 66 (Isaiah 66)

1 
�� � ��
H3541
koh
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

��
 �� 	 � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivas


 �
 �� ���
H3678
kis·'i,
on valtaistuimeni

� �� 	
 	� ��
H776
ve'·ha·'a·retz
ja maa

��� ��
H1916
ha·dom
astinlauta


 	� �� ��
H7272
rag·lai;
jalkojeni

�
 �

H335
'ei-
missä on

���
H2088
zeh
se

��
 ��
H1004
va·jit
temppeli

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

���� �� ���
H1129
tiv·nu-
rakennatte


 ��
H0
li,
minulle

�
 �
 ��
H335
ve'·'ei-
ja missä on

���
H2088
zeh
se

���� 	�
H4725
ma·kom
paikka

 
 �� 	!��� ��
H4496
me·nu·cha·ti.
leposijani

1. näin sanoo JAHWEH HERRA taivas on valtaistuimeni ja maa astinlauta jalkojeni missä on se
temppeli jonka rakennatte minulle ja missä on se paikka leposijani

2 
�� �
 ��
H853
ve'·'et
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
sillä kaikki

�� �� �

H428
'el·leh
nämä


 ��	

H3027
ja·di
käteni

� 	� 	"� 	#
H6213
'a·sa·tah,
on tehnyt

��
 �� ��
 ��
H1961
vai·jih·ju
ja niin ovat olemassa

�� 	�
H3605
chol
kaikki

�� �� �

H428
'el·leh
nämä

�� $
��
H5002
ne·'um-
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja

���
H2088
zeh
tähän

%
 ��� �

H5027
'ab·bit,
katson

�� �

H413
'el-


�� 	#
H6041
'a·ni
minä

�� �� ����
H5223
u·ne·cheh-
häneen jolla on särjetty

�!���
H7307
ru·ach,
henki

� �� 	! ��
H2730
ve'·cha·red
ja vapisee

�� �#
H5921
'al-
edessä

 
 �� 	� ��
H1697
de·va·ri.
minun sanani

2. ET sillä kaikki nämä käteni on tehnyt ja niin ovat olemassa kaikki nämä sanoo JAHWEH HERRA ja
tähän katson minä häneen jolla on särjetty henki ja vapisee edessä minun sanani

3 
� ��� � ��
H7819
sho·chet
joka tappaa

��� 	 �� 
�
H7794
hash·shor
härän

�� � 	
 
�
H5221
mak·keh-
niinkuin tappaisi

��� ��
H376
'ish,
ihmisen


� ��� ��
H2076
zo·ve·ach
joka uhraa

� � 	�� 
�
H7716
has·seh
karitsan

� ����
H6202
'o·ref
katkaisemalla kaulan



��� � 	

H3611
ke·lev,
kuin koiralta

��� �� 
�
H5927
ma·'a·leh
joka uhraa

� ���� ��
H4503
min·chah
uhrilahjana

�� 	�
H1818
dam-
verta

�� �� ��
H2386
cha·zir,
sian

�� �	
 �� 
�
H2142
maz·kir
joka polttaa

����� ��
H3828
le·vo·nah
suitsuketta

�� �� �� ��
H1288
me·va·rech
ja siunaa

 �� ��
H205
'a·ven;
epäjumalaa

�� 
	!
H1571
gam-
myös

� � 	� ��
H1992
hem·mah,
he

	�� �� �	�
H977
ba·cha·ru
ovat valinneet

� ��� �
 �� 
� �	�
H1870
be'·dar·chei·hem,
tiensä

� ��� �"	� 	# � �� ��	�
H8251
u·ve·shik·ku·tzei·hem
ja kauhistuksesta

� � �� �$
�
H5315
naf·sham
heidän sielunsa

%� �" �$ ��
H2654
cha·fe·tzah.
iloitsee

3. joka tappaa härän niinkuin tappaisi ihmisen joka uhraa karitsan katkaisemalla kaulan kuin koiralta
joka uhraa uhrilahjana verta sian joka polttaa suitsuketta ja siunaa epäjumalaa myös he ovat valinneet
tiensä ja kauhistuksesta heidän sielunsa iloitsee

4 
�� 
	!
H1571
gam-
myös

��� ��
H589
'a·ni
minä

� 
� �� ��
H977
'ev·char
valitsen

� ��� �� &� �� 
' �	�
H8586
be'·ta·'a·lu·lei·hem,
heidän pilkkansa

� �'��	�! ��	�
H4035
u·me·gu·ro·tam
ja heidän pelkojensa

�� �� ��
H935
'a·vi
annan tulla

� �� ��
H1992
la·hem,
heille

 
�
�
H3282
ja·'an
sillä kun

� �'� �� �#
H7121
ka·ra·ti
minä kutsuin

 � �� ��
H369
ve'·'ein
ei kukaan

���� ��
H6030
o·neh,
vastannut

� �	' �� 
	� �	�
H1696
dib·bar·ti
minä puhuin

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja eivät

	�� �� � ��
H8085
sha·me·'u;
he kuunnelleet

	� �� ��
	� 
�
H6213
vai·ja·'a·su
vaan tekivät

� 
� ��
H7451
ha·ra'
pahaa

�
�� �� �	�
H5869
be'·'ei·nai,
silmieni edessä

� � �� �� 
�	�
H834
u·va·'a·sher
ja sen

��� �
H3808
lo-
mikä ei

� �	' �" 
$ ��
H2654
cha·fatz·ti
minua miellyttänyt

%	�� �� �	�
H977
ba·cha·ru.
sen he valitsivat

(
samek

4. myös minä valitsen heidän pilkkansa ja heidän pelkojensa annan tulla heille sillä kun minä kutsuin ei
kukaan vastannut minä puhuin ja eivät he kuunnelleet vaan tekivät pahaa silmieni edessä ja sen mikä ei
minua miellyttänyt sen he valitsivat samek

5 
��� �� � ��
H8085
shim·'u
kuulkaa

	
 �� ��

H1697
DE·VAR-
DEVAR Sana

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� �
 �
 �� ��
H2730
ha·cha·re·dim
jotka olette aralla tunnolla

	� ��
H413
'el-
edessä

 
� �
 �� ��

H1697
de·va·ro;
Hänen sanansa



��
 �� ��
H559
'a·me·ru
sanovat

� ��� �� ��
H251
'a·chei·chem
teidän veljenne

� ��� ����� ��
H8130
so·ne·'ei·chem
jotka vihaavat teitä

� ��� ��
�� ��
H5077
me·nad·dei·chem,
ja työntävät pois luotaan

� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
tähden

� �� � ��
H8034
she·mi
nimeni


 ��� �� ��
H3513
jich·bad
kunnioitettu olkoon

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� �� �
 �� ��
H7200
ve'·nir·'eh
ja nähköön Hän

� �� �� �� �� ��� ��
H8057
ve'·sim·chat·chem
ilonne

� �� ��
H1992
ve'·hem
mutta he

��� ������
H954
je·vo·shu.
joutuvat häpeään

5. kuulkaa DEVAR Sana JAHWEH HERRAA jotka olette aralla tunnolla edessä Hänen sanansa sanovat
teidän veljenne jotka vihaavat teitä ja työntävät pois luotaan tähden nimeni kunnioitettu olkoon
JAHWEH HERRA ja nähköön Hän ilonne mutta he joutuvat häpeään

6 
����
H6963
kol
ääni

�� �� � ��
H7588
sha·'on
kohiseva


� �� ��
H5892
me·'ir,
kaupungista

����
H6963
kol
ääni

� ��� �� ��
H1964
me·hei·chal;
temppelistä

����
H6963
kol
ääni

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� �� � �� ��
H7999
me·shal·lem
Hän maksaa

���� �� 
H1576
ge·mul
palkan

��� �� ���� ��
H341
le·'o·je·vav.
vihollisilleen

6. ääni kohiseva kaupungista ääni temppelistä ääni JAHWEH HERRAN Hän maksaa palkan vihollisilleen

7 
� �� �� ���
H2962
be'·te·rem
ennen kuin

�	 
� � �

H2342
ta·chil
hän tunsi kipuja

� �� ���	
H3205
ja·la·dah;
hän synnytti

� �� �� ���
H2962
be'·te·rem
ennen kuin

�����	
H935
ja·vo
tulivat

� �� ��
H2256
che·vel
kivut

�� ��
H0
lah
hän

� ��	 
� �� 
� ��
H4422
ve'·him·li·tah
synnytti

�� ����
H2145
za·char.
poikalapsen

7. ennen kuin hän tunsi kipuja hän synnytti ennen kuin tulivat kivut hän synnytti poikalapsen



8 
�	 
�
H4310
mi-
kuka

� �� � ��
H8085
sha·ma'
on kuullut


��� � ��
H2063
ka·zot,
tällaista

	 
�
H4310
mi
kuka

� �� ��
H7200
ra·'ah
on nähnyt

�� �� �� � ��
H428
ka·'el·leh,
sellaista

� ����	 ��
H2342
ha·ju·chal
syntyykö

� �� ��
H776
'e·retz
maa

���	 ���
H3117
be'·jom
päivässä

� �� ��
H259
'e·chad,
yhdessä

�� 
�
H518
'im-

� ����� 
	
H3205
jiv·va·led
synnytetäänkö

	� � ��
H1471
goj
kansa

� �� � � 
H6471
pa·'am
kerralla


 �� ��
H259
'e·chat;
yhdellä

�	 
��
H3588
ki-
sillä

��� ��
H2342
cha·lah
kun tulivat synnytyskivut

�� ���
H1571
gam-
samalla

� �� ���	
H3205
jal·dah
synnytti

!� ��	 
"
H6726
Tzi·jon
Tzion

�
 ��
H853
'et-
ET

� ��	�# ���
H1121
ba·nei·ha.
poikansa

8. kuka on kuullut tällaista kuka on nähnyt sellaista syntyykö maa päivässä yhdessä synnytetäänkö
kansa kerralla yhdellä sillä kun tulivat synnytyskivut samalla synnytti Tzion ET poikansa

9 
	
# �� ��
H589
ha·'a·ni
minäkö

�	 
�� � �� ��
H7665
'ash·bir
saatan syntymään

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

�	 
�� ��
H3205
o·lid
synny

� ����	
H559
jo·mar
sanoo

���� �	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� 
�
H518
'im-

	
# ��
H589
'a·ni
minäkö

�	 
�� � �� ��
H3205
ham·mo·lid
joka saan synnyttämään

	 
�
 �� �" �� ��
H6113
ve'·'a·tzar·ti
estäisinkö

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

� �$ 
	 ��� � %�
H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

&
samek

9. minäkö saatan syntymään mutta ei synny sanoo JAHWEH HERRA minäkö joka saan synnyttämään
estäisinkö sanoo ELOHAJICH sinun Jumalasi samek

10 
��� �� ���
H8055
sim·chu
iloitkaa

	
 ��
H853
'et-
ET


 ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
kanssa Jerusalemin

���� �� ��
H1523
ve'·gi·lu
ja riemuitkaa

�� ��
H0
vah
siitä

	� � ��
H3605
kol-
kaikki

��� �� ����
H157
'o·ha·vei·ha;
jotka rakastatte sitä

�� ��� ���
H7797
si·su
iloitkaa

�� � �
 ��
H854
'it·tah
sen kanssa

��� � �� ��
H4885
ma·sos,
riemuiten

	� � ��
H3605
kol-
kaikki


� �� ��� �� �
 ��� ��
H56
ham·mit·'ab·be·lim
jotka olette surreet

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·ha.
sitä

10. iloitkaa ET kanssa Jerusalemin ja riemuitkaa siitä kaikki jotka rakastatte sitä iloitkaa sen kanssa
riemuiten kaikki jotka olette surreet sitä



11 
� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
niin että

��� ��� ��

H3243
ti·ne·ku
saisitte imeä


 � �
 �� �� �����
H7646
u·se·va'·tem,
ja tulla kylläiseksi

�� � �� ��
H7699
mish·shod
sen rinnoista

��� ��  ��� � �

H8575
tan·chu·mei·ha;
lohdutuksen

� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
ja että

�� �!�� � �

H4711
ta·motz·tzu
lypsäisitte


 � �
 ��� �� �� �
 �� ��
H6026
ve'·hit·'an·nag·tem
ja iloitsisitte

"� ��" ��
H2123
miz·ziz
sen runsaudesta

� �� ��� �� ���
H3519
ke·vo·dah.
kunnian

#
samek

11. niin että saisitte imeä ja tulla kylläiseksi sen rinnoista lohdutuksen ja että lypsäisitte ja iloitsisitte
sen runsaudesta kunnian samek

12 
	� ���
H3588
ki-
sillä

���
H3541
choh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	� �$��
H5186
no·teh-
minä käännän

��� �� %�
H413
'e·lei·ha
puoleen sen

� ���� ���
H5104
ke·na·har
kuin virran


��� � ��
H7965
sha·lom
rauhan

� ���� ����
H5158
u·che·na·chal
kuin virran

& %$� � ��
H7857
sho·tef
ylivuotavan

���� ���
H3519
ke·vod
kunnian


 ��� � ��
H1471
go·jim
kansojen


 � �
 ����� ��
H3243
vi'·nak·tem;
ja te saatte imeä

	� ��
H5921
'al-

� �!
H6654
tzad
sylissä

��� %����� ��

H5375
tin·na·se·'u,
teitä kannetaan

	� �� ��
H5921
ve'·'al-
ja päällä


 �� � �� �� ���
H1290
bir·ka·jim
ja polvien

���� � �� '� � �� ��

H8173
te·sho·'o·sha·'u.
teitä hellitään

12. sillä näin sanoo JAHWEH HERRA katso minä käännän puoleen sen kuin virran rauhan kuin virran
ylivuotavan kunnian kansojen ja te saatte imeä sylissä teitä kannetaan ja päällä ja polvien teitä hellitään

13 
��� �� ���

H376
ke·'ish
niinkuin poikaa

	 
 �� ��
H834
'a·sher
jota

 
� 
 �� ��
H517
im·mo
hänen äitinsä

�
 �� 
� ���� ���
H5162
te·na·cha·men·nu;
lohduttaa

� � ��
H3651
ken
niin

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� 
� �� 
��� ��
H5162
'a·na·chem·chem,
lohdutan teitä

� ��� � ���
	� ���

H3389
u·vi·Jru·sha·lim
ja Jerusalemissa

��
� ���� ���
H5162
te·nu·cha·mu.
saatte lohdutuksen

13. niinkuin poikaa jota hänen äitinsä lohduttaa niin minä lohdutan teitä ja Jerusalemissa saatte
lohdutuksen



14 
� 
�� �� �	�

H7200
u·re·'i·tem
ja näette sen

�� ��� �

H7797
ve'·sas
ja iloitsee

� 
� ��� ��
H3820
lib·be·chem,
sisimpänne

� 
�� ��� 
� �� �� �

H6106
ve'·'atz·mo·tei·chem
ja teidän luunne

� 
 �� 
�� � ��
H1877
kad·de·she
niinkuin ruoho

��� �� �	 � ��
H6524
tif·rach·nah;
kukoistaa

� �� ��� 
� �

H3045
ve'·nod·'ah
ja tulee tunnetuksi

!���
H3027
jad-
käsi

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

!� 
�
H853
'et-
ET


� �� �� ��
H5650
'a·va·dav,
palvelijoilleen

� ���" �

H2194
ve'·za·'am
ja Hänen vihansa

!� 
�
H853
'et-
ET

�
� �� ����
H341
'o·je·vav.
vihollisilleen

14. ja näette sen ja iloitsee sisimpänne ja teidän luunne niinkuin ruoho kukoistaa ja tulee tunnetuksi
käsi JAHWEH HERRAN ET palvelijoilleen ja Hänen vihansa ET vihollisilleen

15 
!� ���
H3588
ki-
sillä

���� ��
H2009
hin·neh
katso

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� ���
H784
ba·'esh
tulessa

��
���
H935
ja·vo,
tulee

� � �
 �# �� �

H5492
ve'·chas·su·fah
ja kuin myrskytuuli


� ���� ��� �	 ��
H4818
mar·ke·vo·tav;
vaunuillaan

�� � �� �� ��
H7725
le·ha·shiv
ja osoittaa

� �� �� ���
H2534
be'·che·mah
kiivauden

 
� 
 � ��
H639
ap·po,
vihansa

 
� 
� �	 ���$ �

H1606
ve'·ga·'a·ra·to
ja nuhtelunsa

!� �� �� �� ���
H3851
be'·la·ha·vei-
liekissä

� �� ��
H784
'esh.
tulen

15. sillä katso JAHWEH HERRA tulessa tulee ja kuin myrskytuuli vaunuillaan ja osoittaa kiivauden
vihansa ja nuhtelunsa liekissä tulen

16 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �� 	

H784
va·'esh
tulella

�	�� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 	 �� 
 ����
H8199
nish·pat,
käy oikeutta

 
� � �
 
� �� 

��
H2719
u·ve·char·bo
ja miekalla

�� ��
H853
'et-
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
vastaan kaikkea

� 	�� 	�

H1320
ba·sar;
lihaa

�� �
 �� 
�
H7231
ve'·rab·bu
ja paljon

� �� 
� ��
H2491
chal·lei
on surmaamia

�� 	�� 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

16. sillä tulella JAHWEH HERRA käy oikeutta ja miekalla ET vastaan kaikkea lihaa ja paljon on
surmaamia JAHWEH HERRAN



17 
�� � �� 
�� �� 
� ��� ��
H6942
ham·mit·kad·de·shim
ne jotka pyhittäytyvät

�� �� �� � �� ��� �� 
�
H2891
ve'·ham·mit·ta·ha·rim
ja puhdistautuvat

�� ��
H413
'el-

��� �� �� ��
H1593
hag·gan·not,
puutarhoissa

� �� ��
H310
'a·char
sen jäljessä

(� �� ��
'e·chad

�)

ch

(� �� ��
H259
'a·chat
kukin

�)

q

!�� 	 �� ��

H8432
bat·ta·vech,
joka on heidän keskellä

� �� 
���
H398
'o·che·lei
syövät

� ��� 
�

H1320
be'·sar
lihaa

�� �" �� ��
H2386
ha·cha·zir,
sian

# �� � � �� �� 
�
H8263
ve'·hash·she·ketz
iljetyksiä

� 	�
 
� �$ 	� 
�
H5909
ve'·ha·'ach·bar;
ja hiiriä /

� 	�� 
���
H3162
jach·dav
yhdessä

��� %&	�
H5486
ja·su·fu
he saavat loppunsa

�� %�
�
H5002
ne·'um-
sanoo

�� 	�� 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

17. ne jotka pyhittäytyvät ja puhdistautuvat puutarhoissa sen jäljessä kukin joka on heidän keskellä
syövät lihaa sian iljetyksiä ja hiiriä / yhdessä he saavat loppunsa sanoo JAHWEH HERRA

18 
� ���� 	� 
�
H595
ve'·'a·no·chi,
ja minä

� ��� ��� �$ ��
H4639
ma·'a·sei·hem
heidän tekonsa

� ��� ���
 
 �� 
� ����
H4284
u·mach·she·vo·tei·hem,
ja ajatuksensa

� 	� 	�

H935
ba·'ah
tuon esiin

# ��
 �� 
�
H6908
le·kab·betz
minä kokoan

�� ��
H853
'et-
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� � � ��
H1471
hag·go·jim
kansat

����� �� 
�� �� 
�
H3956
ve'·hal·le·sho·not;
ja kielet

��� 	
��
H935
u·va·'u
he tulevat

��� 	� 
�
H7200
ve'·ra·'u
ja näkevät

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��� �
 
��
H3519
ke·vo·di.
minun kunniani

18. ja minä heidän tekonsa ja ajatuksensa tuon esiin minä kokoan ET kaikki kansat ja kielet he tulevat ja
näkevät ET minun kunniani

19 
� ��� �� ��	 �

H7760
ve'·sam·ti
ja minä laitan

� �
 ��
H0
va·hem
heihin

��
�
H226
ot,
merkin

� ��� �� � �� � �	 �

H7971
ve'·shil·lach·ti
ja lähetän

� �
 ��
H1992
me·hem
heiltä

�� ��� �� � ��
H6412
pe·lei·tim
pakoonpäässeitä

�� ��
H413
'el-
keskuuteen

� ��� 
 �� �

H1471
hag·go·jim
pakanakansojen

�	� � �	 �� � ��
H8659
Tar·shish
Tarshiin

��
 ��
H6322
Pul
Puliin

��
� �

H3865
ve'·Lud
ja Ludiin

� �� � �	��
H4900
mo·she·chei
jännittäjien

� � �	 ��
H7198
ke·shet
jousien

� �� � ��
H8422
Tu·val
Tuvaliin

� �
 �� �

H3120
ve'·Ja·van;
ja Javaniin



�� ��� �� �

H339
ha·'i·jim
saarille

�� ���� �� �

H7350
ha·re·cho·kim,
kaukaisille

� � �	  �
H834
'a·sher
jotka

��� �
H3808
lo-
eivät

�
! �� � �	
H8085
sha·me·'u
ole kuulleet

�� ��
H853
'et-
ET

� �! �� � �	
H8088
shim·'i
kerrottavan minusta

��� � �

H3808
ve'·lo-
eivätkä

�
� ��
H7200
ra·'u
ole nähneet

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
� ���
H3519
ke·vo·di,
kunniaani

�
�� ��� �
 �

H5046
ve'·hig·gi·du
ja he julistavat

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
� ���
H3519
ke·vo·di
minun kunniaani

"� ��� 
 �� ���
H1471
bag·go·jim.
keskuudessa pakanoiden
19. ja minä laitan heihin merkin ja lähetän heiltä pakoonpäässeitä keskuuteen pakanakansojen Tarshiin
Puliin ja Ludiin jännittäjien jousien Tuvaliin ja Javaniin saarille kaukaisille jotka eivät ole kuulleet ET
kerrottavan minusta eivätkä ole nähneet ET kunniaani ja he julistavat ET minun kunniaani keskuudessa
pakanoiden

20 
�
�� �� �
 �

H935
ve'·he·vi·'u
ja he tuovat

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� ��  �
H251
'a·chei·chem
veljenne

�� � �� ��
H3605
mik·kol
kaikista

� ��� 
 �� �

H1471
hag·go·jim
kansoista


 ���# ��
H4503
min·chah
lahjaksi


�

� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�� �$�
 �$ ���
H5483
bas·su·sim
hevosilla

� �� �� ���

H7393
u·va·re·chev
ja vaunuilla

�� ��� ��% ���

H6632
u·vatz·tzab·bim
kantotuoleilla

�� �� �� � �� ���

H6505
u·vap·pe·ra·dim
ja muuleilla

��
� � �� �� ��� ���

H3753
u·vak·kir·ka·rot,
ja kameleilla

� �!
H5921
'al

� �

H2022
har
vuorelleni

� � �	 �� ��
H6944
kod·shi
pyhälle

� ��� � �	�
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemiin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo


�

 ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
niinkuin

�
�� �
��
H935
ja·vi·'u
tuovat

��� �

H1121
ve'·nei
lapset

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ��
H853
'et-
ET

� ���� ��� ��
H4503
ham·min·chah
uhrilahjan

� �� �	 ��

H3627
bich·li
astiassa

��
� ��
H2889
ta·hor
puhtaassa



�� ��

H1004
beit
temppeliin

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

20. ja he tuovat ET kaikki veljenne kaikista kansoista lahjaksi JAHWEH HERRALLE hevosilla ja vaunuilla
kantotuoleilla ja muuleilla ja kameleilla vuorelleni pyhälle Jerusalemiin sanoo JAHWEH HERRA niinkuin
tuovat lapset Israelin ET uhrilahjan astiassa puhtaassa temppeliin JAHWEH HERRAN

21 
�� �� �

H1571
ve'·gam-
myös

� �� ��
H1992
me·hem
heitä

� ��� ��
H3947
'ek·kach
minä otan

���� ��� �	 ��
H3548
lak·ko·ha·nim
papeiksi

���� �
 �� ��
H3881
lal·vi·jim
leeviläisiksi

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

21. myös heitä minä otan papeiksi leeviläisiksi sanoo JAHWEH HERRA

22 
� ��	
H3588
ki
sillä

� � �� �� �	
H834
cha·'a·sher
niinkuin

��� �� � � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaat

�� � �� ��  � ��
H2319
ha·cho·da·shim
uudet

! �� �� �� �

H776
ve'·ha·'a·retz
ja maa

� � �� �� �� ��
H2319
ha·cha·da·shah
uusi

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

��� ��
H589
'a·ni
minä

� ����"
H6213
'o·seh
teen

�� �� ���"
H5975
'o·me·dim
pysyvät

��� �# ��
H6440
le·fa·nai
edessä kasvojeni

�� $���
H5002
ne·'um-
sanoo

��
� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

% � �	
H3651
ken
niin

��� �"��
H5975
ja·'a·mod
pysyvät

� �	 �" ���&
H2233
zar·'a·chem
jälkeläisesi

�� �	 �� � �� �

H8034
ve'·shim·chem.
ja nimesi

22. sillä niinkuin taivaat uudet ja maa uusi jotka minä teen pysyvät edessä kasvojeni sanoo JAHWEH
HERRA niin pysyvät jälkeläisesi ja nimesi

23 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja on tapahtuva

�� ��	 
�
H1767
mid·dei-
jatkuvasti

�
 �	��
H2320
cho·desh
uudesta kuusta

 
� � �
 �	 �� ���
H2320
be'·cha·de·sho,
uuteen kuuhun

� ��	 
���
H1767
u·mid·dei
ja jatkuvasti

� ��� �

H7676
shab·bat
sapatista

� � �� ��� � �
 ���
H7676
be'·shab·bat·to;
sapattiin

������
H935
ja·vo
että tulee

�� ��
H3605
chol
kaikki

� ��
 ���
H1320
ba·sar
liha

��� �� � �� � �
 
� ��
H7812
le·hish·ta·cha·vot
palvoen rukoilemaan

��� �� ��
H6440
le·fa·nai
kasvojeni eteen

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo



�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA
23. ja on tapahtuva jatkuvasti uudesta kuusta uuteen kuuhun ja jatkuvasti sapatista sapattiin että tulee
kaikki liha palvoen rukoilemaan kasvojeni eteen sanoo JAHWEH HERRA

24 
��� ���� ��
H3318
ve'·ja·tze·'u
he menevät ulos

��� �� ��
H7200
ve'·ra·'u,
ja näkevät

� �� �� 
� ���
H6297
be'·fig·rei
ruumiit

�� 
 �
�� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miesten

�� 
 � �
� �� ��
H6586
hap·po·she·'im
jotka kapinoivat

� 
��
H0
bi;
vastaan minua

� 
��
H3588
ki
sillä

� ��� � ��� ��
H8438
to·la'·tam
heidän matonsa

�� �
H3808
lo
eivät

���� ��
H4191
ta·mut,
kuole

� � � �
 
� ��
H784
ve'·'ish·sham
ja heidän tulensa

�� �
H3808
lo
ei

� ��� �� 
�
H3518
tich·beh,
sammu

��� �� ��
H1961
ve'·ha·ju
ja he ovat

!� �� �� �	
H1860
de·ra·'on
kauhistus

�� �� ��
H3605
le·chol
kaikelle

�� ��
 ���
H1320
ba·sar.
lihalle

24. he menevät ulos ja näkevät ruumiit miesten jotka kapinoivat vastaan minua sillä heidän matonsa
eivät kuole ja heidän tulensa ei sammu ja he ovat kauhistus kaikelle lihalle
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